	Handelsvertretungsvertrag
	Договор о торговом представительстве

	§ 7
Damit der Handelsvertreter die Belange der vertretenen Firma auch bei der Abwicklung der Geschäfte nach Möglichkeit wahrnehmen kann, unterrichtet die vertretene Firma den Handelsvertreter über die mit den Abnehmern seines Gebietes geführte Korrespondenz.

§ 8
Das Vertragsverhältnis beginnt am 01.Juni 2005 und wird auf bestimmte Zeit bis zum 31. Mai 2006 abgeschlossen. 

Ist der Vertrag für eine bestimmte Zeit abgeschlossen, so verlängert er sich jeweils um die gleiche ursprünglich vereinbarte Dauer, wenn er nicht sechs Monate vor Zeitablauf durch eingeschriebenen Brief gekündigt wird.

Das Vertragsverhältnis kann von jedem Teil aus wichtigem Grund ohne Einhaltung einer Kündigungsfrist gekündigt werden. 

Ein wichtiger Grund wäre der Wegfall des existierenden Vertriebspartnerschaftsvertrages.

§ 9
Die Vertragsparteien wählen für das zugrunde liegende Vertragsverhältnis ausdrücklich die Anwendung Deutschen Rechts unter Einschluss des UN-Kaufrechts. 
Dieser Vertrag regelt sich ausschließlich nach deutschem Recht. Beide Partner vereinbaren ausdrücklich, keine weiteren Rechtsansprüche zu stellen, die dieser Vertrag vorsieht.

Damit vereinbaren beide Vertragspartner, dass die Bestimmungen aus dem Handelsvertreterrecht, insbesondere §89 b HGB, ausgeschlossen sind.

Gerichtsstand für alle Streitigkeiten im Zusammenhang mit diesem Vertrag ist das für den Sitz der Firma NN zuständige Gericht. Jeder Vertragspartner ist jedoch auch berechtigt, den anderen an dem für diesen allgemein geltenden Gerichtsstand zu verklagen.


	§ 7

Чтобы торговый представитель соблюдал по возможности интересы представляемой фирмы также при выполнении дел, представляемая фирма должна информировать торгового представителя об осуществленной в своей сфере корреспонденции с клиентами торгового представителя.
§ 8

Договорное отношение начинается 1 июня 2005 года и заключается на определенный срок до 31 мая 2006 года.
Если договор заключается на определенный срок, то он продлевается соответственно на равный первоначально согласованному период, в случае если он не был расторжен за шесть месяцев до истечения срока действия заказным письмом. 
Каждая сторона имеет право расторгнуть договорное отношение по уважительной причине без соблюдения срока расторжения договора.

Важной причиной может явиться отмена существующего Договора о торговом партнерстве.

§ 9
Договаривающиеся стороны выбирают для лежащего в основе договорного отношения исключительно применение немецких законов, включая права купли-продажи Объединенных Наций.

Настоящий Договор регулируется исключительно согласно немецкому праву. Оба партнера договариваются не предъявлять дальнейших претензий, не предусмотренных в Договоре. 

Настоящим оба партнера договариваются, что положения из права торгового представителя, в частности §89 b Торгового кодекса, исключены. 

Все спорные вопросы в связи с настоящим Договором находятся под юрисдикцией суда, имеющего полномочия на территории местоположения фирмы NN. Каждый партнер по договору также имеет право подать иск на другого партнера согласно правилам данного суда.


